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PC-Transporter 3 7 

CHAPITRES 

UTILITAIRES MS-DOS 

Les utilitaires suivants sont fournis avec les utilitaires PC Transporter. Ils ne 
tournent que sous MS-DOS mais ne sont utiles à aucun autre système que le PC 
Transporter. 

APLCLOCK.COM 
Ce programme installe l'horloge ProDOS pour qu'elle soit reconnue par le MS-DOS. 
Vous devez pour l'utiliser avoir une horloge compatible ProDOS. Celle de l'Apple llGS 
l'est si la version ProDOS utilisée est 1.2 ou ultérieure. (ProDOS 8). Le moyen le plus 
pratique de lancer ce programme l'est par le fichier AUTOEXEC.BAT. 

TRANSFER.EXE 
Ce programme est un utilitaire de transfert de fichier qui permet de copier d'un 
directory ProDOS vers un directory MS-DOS ou vice-versa. 
Le programme peut être appelé de deux façons: 

o En donnant le nom complet d'accès source et destination sur la même ligne de 
commande lorsque vous appelez le programme. Cela lance le programme, transfert les 
fichiers et quitte l'application. 

o En appelant le programme lui-même qui vous présentera un menu. c'est le 
moyen le plus facile en attendant que vous vous soyez vraiment familiarisé avec le PC 
Transporter. L'un des menus est un menu d'aide qui vous donnera toutes explications 
utiles sur son utilisation. Pour en savoir plus, lancer ce programme et examiner son 
menu d'aide en prenant l'option HELP. 

TRANSFER.HLP 
Ce fichier contient des données utilisées par la commande HELP du programme 
TRANSFER.EXE. Ce fichier doit être présent si vous voulez y avoir accès, vous pourrez 
toutefois l'enlever ultérieurement pour récupérer , un peu de place sur votre 
disquette. 

LAUNCH.EXE 
. ... , ...... ....... 

Ce programme comme APLCLOCK est utile au chargement. Il donne un nom d'accès à 
partir de la mémoire du PC Transporter et s'il le trouve lance le programme MS-DOS 
désigné dans le nom d'accès. Ce mécanisme vous permet de sélectionner une 
application MS-DOS à partir d'un sélecteur, de booter le PC Transporter et de démarrer 
une application sans avoir d'instruction à envoyer. Pour utiliser ce programme, vous 
placez simplement son nom dans le fichier AUTOEXEC.BAT. 

MOUSE.SYS 
C'est une partie des instructions qui permette à votre souris Apple d'émuler le bus 
souris MicroSoft. La séquence suivante est nécessaire pour utiliser votre souris avec 
les programmes MS-DOS. De même vos programmes doivent être spécialement conçus 
pour supporter la souris . 
o Mettez le driver souris sur votre disquette de bot MS-DOS dans le directory principal. 
(Là ou se trouve AUTOEXEC.BAT). 
o Ajoutez la ligne suivante sur votre fichier CONFIG.SYS en utilisant un éditeur 
quelconque ASCII. (EDLIN par exemple): MOUSE.SYS 
o Rebootez votre PC Transporter en utilisant le Control Panel 
o Configurez votre programme pour utiliser la souris MicroSoft. Suivez les 
instructions de l'éditeur Si votre programme ne fonctionne pas avec la souris, la seule 
alternative possible est de faire l'achat d'une interface souris série et de la 
positionner dans le port série de votre Apple. La souris série fonctionne également 
avec le PC Transporter. 

SUPPORT TECHNIQUE: BREJOUX.AE LYON 78.36.52.69 
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A pp le Interface 
Cards Supported 

The following is a list of the interface cards that have been tested 
and are functional with PC Transporter. These cards use the 
drivers listed along with them in the table to perform the 
desired functions in the PC Transporter system. 

ProDOS filename Driver for ... 
SSCCOMl 
SSCCOM2 Apple Super Seriai Card 
SSCLPTl 

PICLPTl Apple Universal Parallel Interface Card (UPIC) 

ACCCOMl 
ACCCOM2 Apple Communications Card 

MOU SE Apple Mouse Il, Desktop Bus Mouse 

GRAFLPTl Practical Peripherals GraphiCard 

• 
PICLPTl Applied Engineering Parallel Pro 

SSCCOMl 
SSCCOM2 Applied Engineering Seriai Pro --- ~ •... ~ - . 
SSCLPTl 

SSCCOMl 
SSCCOM2 Applied Engineering Datalink Modem 

GRAPPLPTl Orange Micro's Grappler + 
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ProDOS filename 
SSCCOMl 
SSCCOM2 
SSCLPTl 
PICLPTl 
SSCCOMl 
SSCLPTl 

GSSlCOMl 
GSS1COM2 
GSSlLPTl 

GSS2COM1 
GSS2COM2 
GSS2LPT1 

Driver for ... 

Street Electronics Business Card 

Seriai Grappler (Apple SSC-compatible) 

Apple IIGS Built-in Seriai Port 1 

Apple IIGS Built-in Seriai Port 2 

Drivers whose name ends with COMl emulate the COMl : port on 
a PC-compatible. Drivers whose name ends with COM2 emulate 
the COM2: port on a PC-compatible. Drivers whose name ends 
with LPTl emulate the LPTl : port on a PC-compatible. 

..... .. ... ,-...· 
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BREJOUX.LE 

29 Rue Montribloud 69009 LYON 

Tél:78.36.52.69 Fax:78.25.50.84 

TRANS DRIVE® 

Pour Apple II GS/PC-Transporter 

..... .. - .r-· . 

PC-Transporter is a trademark of Applied Engineering, Inc. 
Apple llGS and AppleWorks are trademarks of Apple Computer Co, Inc 

Bréjoux est une marque déposée à l'Institut de la Propriété Industrielle par la Sté Bréjoux. 
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LIMITATION DE LA GARANTIE ET RESPONSABILITE. 

App ied Engineering garanti votre lecteur TransDrive® contre 
tous vices de construction ou d'assemblage pour une durée de 1 
année à compter de votre acquisition, compte tenu d'une 
~~ilisation normale et d'une installation faite en respect des 
~s~ructions qui vous sont données. 

:ette garantie est exclusivement limitée au premier acquéreur, 
e~ seul celui-ci peut s'en prévaloir, à l'exclusion de toute 
autre personne morale ou physique, en produisant sa facture 
à 'achat. 

Cette garantie ouvre droit à la réparation ou au remplacement de 
l 'élément défectueux au seul choix du constructeur. 
Par convention, le port aller au centre Applied et la pleine 
responsabilité pour perte ou dommage dans le cadre de l'envoi 
comme du retour sont à la charge du client. 
Applied Engineering dénonce tous autres engagements et garantie 
du produit notamment sa qualité, performance ou capacité à 
satisfaire à quelque application particulière que ce soit. 
Applied Engineering, ses fournisseurs et revendeurs agréés ne 
pourront en aucun cas être tenus pour responsable des préju­
dices directs et indirects, de quelque nature que ce soit 
Particulièrement, ils ne pourront encourir aucune responsabilité 
du fait de programmes ou données mémorisés ou exploités, en ce 
compris le coût de récupération, remplacement, substitution ou 
reproduction de ces programmes et données quels qu'ils puissent 
être. 
L'action en garantie doit être notifiée pour toutes défectuo­
sités dans le délai de garantie. 
Le client doit obtenir préalablement à tout retour un numéro 
d'autorisation lui permettant de retourner le matériel à l'usine 
ou le centre de réparation qui lui sera indiqué, frais de 
transport aller à sa charge. 
Applied Engineering se réserve le droit de rejeter toute demande 
de garantie sur l'un de ses produits qui aurait fait l'objet de 
manipulation inadéquate, chute et tous autres usages ou condi­
tions de fonctionnement impropres tels voltage ou intensité de 
l'alimentation électrique, environnement etc ... ·-· -.,. · 
Applied Engineering et la Sté Bréjoux.E n'offre aucune garantie, 
expresse ou tacite concernant ce manuel et les program-mes qui y 
sont décrits, leur qualité, performance ou capacité à satisfaire 
une application quelconque. 

Nous ne pouvons vous 
révisions opérées sur 
contacter fréquemment. 

DROIT DE REPRODUCTION 

garantir que vous soyez informés des 
votre matériel. N'hésitez pas à nous 

Ce manuel et les programmes, sont protégés par des droits de 
reproduction qui sont la propriété d'Applied Engineering et la 
Ste Bréjoux. E, avec tous droits réservés. Ils ne peuvent être 
copiés, en tout ou partie sous quelques formes ou procédés sans 
consentement écrit, sauf en cas d'usage normal pour en faire une 
copie de sauvegarde. 

ENREGISTREMENT DE LA GARANTIE 
Votre enregistrement est assuré automatiquement par la Sté 
Bréjoux.E lors de l'établissement de votre facture. 

BREJOUX . .E 29A RUE DE MONTRIBLOUD 69009 LYON.-r 



1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 

TransDrive 2 

INSTALLATION LECTEUR TRANSDRIVE 

1. Coupez l'alimentation de votre ordinateur. Il est inutile d'enlever la prise. 
2 . Connectez la prise DB 19 qui se trouve à l'extrémité du cable du lecteur TransDrive 
au connecteur port lecteur du PC Transporter qui se trouve sur le panneau arrière de 
votre Apple. IIGS. Ne confondez pas le connecteur du port lecteur interne de l'Apple 
IIGS avec le connecteur du port lecteur du PC Transporter. 
3. Fixer le fermement au moyen des deux vis. 
4. Enlevez la carte de protection qui se trouve à l'intérieur du lecteur. 

L'installation est terminée. 

Nota: La procédure est identique pour le Transdrive simple lecteur ou double. 

SECOND LECTEUR SUR TRANSDRIVE SIMPLE LECTEUR. 

Vous disposez d'un lecteur 5.25" TRANSDRIVE AE simple et venez de faire l'acquisition 
d'un lecteur 5.25 TRANSDRIVE pour completer votre installation. 
Ce second lecteur s'installe dans le boitier de votre lecteur simple. Vous allez 
procéder à son installation en suivant la séquence ci-dessous. Tout ce qu'il vous faut 
est un tournevis Parker. 

1. Coupez l'alimentation de l'ordinateur. 
2. Dévissez les deux vis parker les plus basses qui se trouvent sur le coté droit et 
gauche du TransDrive simple. (Ne dévissez surtout pas les deux vis supérieures. 
3. Enlevez la carrosserie du TransDrive en la soulevant vers le haut. 
4. Dévissez maintenant les deux vis parker supérieures situées sur les cotés droit et 
gauche de la carosserie. 
5. Enlevez le panneau avant de la carrosserie. 
6. Localisez les deux connecteurs non reliés au lecteur. L'un dispose d'une prise 4 
broches; le second est un connecteur plat à l'extrémité d'un cabl-e·· ruban. 
7. Branchez le connecteur 4 broches femelle au connecteur 4 broches male de votre 
lecteur TransDrive supplémentaire. 
8 branchez le connecteur plat aux broches dorées correspondantes sur votre lecteur 
TransDrice supplémentaire. 
9. Vérifiez bien que le jumper sur le second lecteur TransDrive est bien positionné 
sur les aiguilles N° 1 du schéma ci-dessous. 

Fl:CE ARRIERE 

0 
00 

L------:--~'------' ----------,,, 

Vue aqrandi e de la s ec t ion 
Ju mper 

1~ 3~ 

L-----~~~----~ 

FACE AVANT Posi t i on d u jumper sur broches 1 . 
(Le s e c nd en partant de l'arri è r e) 

1 
Jumper 

1 a::a 
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TransCrive 3 

Nota: Le jumper est une petite pièce en plastique rectangulaire qui recouvre deux 
aiguilles . En regardant de très près, vous observerez que les aiguilles sont 
numérotées 0, 1, 2 et 3. 
10. Remettez en place le couvercle du boitier en assurant un bon centrage et en 
vérifiant sur les flancs droit et gauche que les perforations pour fixatio du couvercle 
sur chacun des lecteurs TransDrive sont bien dans l'axe. 
Il. Maintenant vous pouvez remettre les vis. Les vis parker supérieures sont 
destinées à maintenir le second lecteur en place. 
12. Enlevez la carte de protection qui se trouve dans le lecteur. 
13. Branchez le connecteur à l'extrémité du cable qui part du TransDrive Double sur 
le port sortie lecteur du PC Transporter. 

IIGS: Si vous disposez d'un Apple IIGS ne confondez pas le connecteur port sortie PC 
Transporteer et le connecteur port sortie lecteur interne de votre Apple. 

L'installation est complète. 

NOTE SUR LES ACCES LECTEURS. 

Vous pouvez changer l'ordre de reconnaissance de vos lecteurs en utilisant le Control 
Panel du PC Transporter. Vous pouvez également le faire en changeant la position du 
jumper sur les lecteurs eux-mêmes. 
Réferez vous au schéma de la page précédente. 
L'utilisation du Control Panel est la plus facile, mais voici la séquence pour la 
modification au niveau des lecteurs. 

Pour que le lecteur TransDrive supérieur soit reconnu comme le lecteur A: et le 
lecteur inférieur comme le lecteur B:, déplacez le jumper du lecteur supérieur sur la 
rangée d'aiguilles marquée "0" et le jumper du lecteur inférieur sur la rangée 
d'aiguilles marquée "1 ". 

SUPPORT TECHNIQUE: BREJOUX.AE 78.36.52.69 
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